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A szépművészetek a vidéken. 
DébrecMrii 1899. jan. li. 

Nagyon sajnálatos, hogy a szépművésze-
íeknek nincs állandó otthonuk a vidéken. 

Ipar, kereskedelem tudomány, és művé
szetek hazánkban csak Budapesten találtak ott
hont, ellenben a vidéken csak elvétve van sze
rencsénk hozzájok. 
f A vidéket felszívja a székesfőváros két
ségtelenül a maga hasznára s a vidék világos 
kárára. 

Iparunk és kereskedelmünk átlagosan 
szólva nem virágzik a vidéken, csak teng, a 
tudósok a központban élnek s ugyanott vannak 
a művészet összes ágaiban a számot tevő té
nyezők. 

A valamire való tehetség a központba siet 
s ott igyekszik érvényesülni. De a vidéken alig 
mehet valamire, amint azt nálunk példa is bi
zonyítja. 

Csak vegyük a f e s t ő és s z o b r á s z mű
vészeteket. Mind a kettőbői van két jeles, va
lódi művészi ihletségü művészünk s kellő számú 
megrendelések hiányában csak vergődnek. 

A magasb z e n e i művészet terén is épen 
igy vagyunk. Oszlopos tehetségek csak ugy él
hetnek meg, ha a legkezeetlegesebb darabokat 
tanítják. Egy pár magyar ábránd, egy csomó 
operetté részlet, fcánczdarab s vége. 

Oka ezen kétségtelenül sajnos ténynek az, 
hogy nincs kellő alkalom a iLŰté.zcíckkel fog
lalkozni. 

A vidéki érdeklődőnek a fővárosba kell 
menni, ha a szépművészetekben gyönyörködni 
akar, az pedig nagyon sok nehézségbe ütközik. 

Pedig nem rég a közoktatásügyi miniszter 
is azt hirdette, hogy az iskolákban a szépmű-
szet iránti érzéket fejleszteni kell. 

Szép. De hol van rá az eszköz, a lehetőség? 
Nagy-Váradon a szépművészetek barátai 

mozgalmat indítottak mng arra nézve, hogy a 
fővárosi téli tárlat levitessék s a kiállított ké
pek szemlélhetek legyenek ott is. 

Bizonyára nem csekély erkölcsi haszonnal 
fog ez járni s a többi jelentékenyebb vidéki 
város követhetné az üdvös példát. 

A művészek számára sem járna ez kárral. 
Sőt ellenkezőleg. Hasznuk keletkeznék, mert 

vevőkre, vagy megrendelőkre sokkal könyebben 
akadnának. 

De ki veszi kezébe a kezdeményezést, a 
mikor ez a munka nagyon háládatlannak látszik? 

Szerintünk ott fent, a központban kell 
megkezdeni azt a szép czélt, hogy a magyar 
szépművészeteket megismertessék a vidékkel. 
Onnan hadd keletkezzék az áramlat, mely be
hassa az egész országot s lehetetlen, hogy a 
vidék érzéktelen maradjon. 

Az örökszép, az eszményi mindég hódit. 
Ez a tudat adhatja a biztosítékot a fővárosban 
levő intéző köröknek arra, hogy a szépművé
szetek mozgósítható tárgyai meginduljanak a 
hazában hóditő utjokra. 

Fel fog emelkedni a vidék arra a színvo
nalra, hogy a magyar művészetet nem csak. 
megértse, de magyarrá is tegye. 

Várjuk tehát, hogy mi fog történni? 

Lazult erkölcsök. 
Debreczen, 1898. jan. 14. 

Nagyon meglazultak az erkölcsök. Nem uj 
dolog ez,'mert hiszen igy volt, vagy talán még rósz-
szabbul a klasszikus korban s igy volt nálunk a 
század elején, a mikor B e r z s e n y i Dániel, kora 
legnagyobb költője oly viharos erővel zúgta fensé
ges ódájában, hogy : „Romlásnak indult hajdan erős 
magyar!" • *. . 

De nem csak itt, az egész földtekén meglazul
tak az erkölcsök. Nagyon tág lett a lelkiösmeret, 
könyebb felfogások az uralkodók s a fő czél a minél 
jobban való megélhetés megszerzésénél az, hogy az 
eszközök megválasztása és felhasznása ne jöjjön 
valami erősebb mértékben összeütközésbe a büntető 
törvények paragrafusaival. 

Ott van Franeziaország, -a hol a D r e y f u s és 
E s t e r h á z y ügy vert és ver ép oly világraszóló 
hullámokat, mint régebben a Szuezi-csatorna és a 
panama eset! 

Oroszországban is rettenetesek az állapotok, 
— de vájjon nem ugy van-e másutt. 

Dehát minket első sorban az érdekel legjobban, 
hogy mint áll nálunk a dolog. Rosszul. Ott vannak 
a vastag bünkrónikák! Sikkasztások milliókról, csa
lások, hamisítások nagy, szinte mesés összegekben, 
ott vanüak a gyilkosságok a midőn az elzüllött csa
vargók 9 krajczárért, vagy 50 krajczárért egy, sőt 
több életet oltnttak ki iszonyú hidegvérrel. 

Az erkölcsi érzet elvesztette otthonát az em
beri szivekben. Vájjon mi okozta ezt ? 

A családi élet boldogtalansága s hogy nem tud 
a fejlődő gyermekekre hatni helyes irányban. 

Itt városunkban is látjuk, hogy egy alig a 
gyermekkorból kinőtt banda feltöri az istenháaában 
a pénzszekrényt, kirabolja istenitisztelet alatt, míg 
a többiek áhítatosan könyörögnek s elpazarolják 
pár nap alatt s ujabb kísérletet követnek el. 

Felnőtt, értelmesen gondolkozó uri ember 
nyomorult 100 forintot csal ki és elkártyázza léhűtő, 
hozzá nem illő nadájokkal és aztán bekerülnek az 
igazságszolgáltatás kezébe és vége egy szép jövőre 
hivatott életnek. 

Vájjon nem ugy áll-e a dolog, hogy az isko
l á k b a n keveset törődhetnek a tanítók a jellem 
képzésével, a valláserkölcsi neveléssel ? Elveszi az 
időt tőlök a többi tantárgyba sok magoltatni való. 

A c s a l á d meg egészen rábízza a gyermeket 
az iskolákra* Csináljanak belőle azt, a mit lehet es 
a gyermekek legnagyobb része előbb vagy utóbb el
züllik, elbukik az élet nehéz harczaiban és magával 
ránt sok ártatlan életet. 

Kinek kellene itt egy hatalmas tettet elkö
vetni. Ki tudná átalakítani, megtisztítani a társa
dalmat? 

Tisztább légkörre van szükség/Egészségesebb 
nevelési elvek kellenének, nagyobb szigor alkalma
zása mellett. 

Javitó intézetek, börtönök telvék. A templo
mok pedig üresek s a nyomor mindenfelé nő, terjeng. 

Pedig a nyomorúság sok szerencsétlen baj 
baccilusait hordja szerteszét s a veszedelmes fér
gek nemzedékek vérét mételyezik meg. 

A jó fog-e és mikor győzni a rossz fölött ? 
Örökös lesz-e a küzdelmök? 

Ki tudnál 
De ha minden járvány ellen védekezünk, véde

kezzünk az erkölcsök elfajulásának veszedelmes 
kórja ellen minden eszközökkel. 

A jövő követeli ezt. 
(y0 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Kinéztem a szobám ablakából. 
A magasba nyúló torony fölött valami tárgy 

lebeg. 
Nézem, nézem, hát megismerem. Sá rkány , 

melyet jókedvű gyerekek eresztettek föl. 
Tavaszszal szokták ezt a fiuk eregetni s ime 

télközépen is ugyanezt cselekszik. 
Ez a téi képe. 
Tél apóval még a gyermekek is k o m á z n a k 

mostanság. 
* 

Egyébiránt még kimutathatja a tél a foga 
fehérét. 

Játsaik velünk, mint macska az egérrel s egy
szer csak — ránk csap. 

A miért is nagyon jó dolog lesz, ha a téli ka
bátot a közelben tartjuk. 

Különben is rósz birka az, mely nem birja el 
a maga — gyapját. 

Ha a ítél nem, de Karnevál ő herczegsége 
szerencsésen közzénk érkezett. 

Kezdetét vette a dinom-dánom s eljött a czi-
gányok karácsonya is. 

Szólhat a muzsika, folyhat az ital, kacsint
gathat a kasziros frájla egész reggelig, — lehet a 
galambokkal turbékolni. 

Senkinek semmi köze hozzá, mert — selyem 
az élet! 

* 
Álarczos bál rendezésén töri a fejét sok fiatal 

ember. 
Hát caakis fiatal emberek gondolhatnak ilyet, 

a kik még nem ismerik az életet. 
A kik nem tudják, hogy manapság minden 

ember álarcz nélkül is álarczos bált játszik éjszaka 
s nappal is! 

Az erdélyi reformátusok hírneves püspöke 
Szász Domokos meghalt. 

Egy ökölnyi kis diák nagy megelégedést mu
tat a hir hallattára. 

•— Ugyan miért ? 
— No mert egy lépéssel közelebb vagyok a—* 

püspökséghez. 
Igaza! Aztán az irás is azt mondja, hogy a 

ki püspökséget kivan, nem roszat kivan. 

Furcsák lettek a debreczeni országos vásárok. 
Régi bőrökből hej, de kivetkőztek. 
Van eladó sok, vevő is van bőven. 
De mit ér, h&. csak — lélekzetet vesznek. 

* 
Beállított a hivatalszolgánk tegnap — 13-án 

— hozzám. • 
— Boldog új évet kívánok 1 
— Ohó 1 Hiszen csak most egyenlítettem ki 

az új évi borravaló dolgot, hát mit akar megint? 
— Kérem, én görög katholikus vagyok. Ne

kem ma m eg i n t új esztendőm van. 
— Igen ? No — legyen boldog vele! 

* 
A mi derék színigazgatónk berekedt s e miatt 

Othelló előadása elmaradt. 
Hát nem baj. Hadd menjen a tisztelt velen-

czei szerecsen úr az ő Desdemona feleségével — 
farsangolni. 

Jobb egy kanál duhajkodás egy hordó — szo
morúságnál. 

T'A £t O Z'A:. 

Illemeik 
Ha virágot, rózsát ringó száron láttam, 

Gyönyörködni benne mindig meg-megálltam, 

Elnéztem — ha rózsa — el még a fáját is, 

Elnéztem -— ha virág — el még a szálát is. 

Utamba ha egyet letörve találtam, 

Fürösztöttem szirmát könnyem harmatában, 

Ha egyet hervadtán, félredobja leltem, 

Szives igaz gyászszal meggyászolta lelkem. 

Viruló virágot soha le se téptem, 

Soha a bimbóját, még a levelét sem, 

Más hahogy ezre közt egyet letört nékem, 

Magáét feltűzte mindenki, csak ón nem. 

S mert hogy le se tépem, soha föl se tűzöm, 
— Ugy-e kegyetlen bün ez az árva bűnöm; 
Azt beszélik rólam úton mer* útfélen, 
A virágot — rózsát, hogy én —nem szeretem. 

Fél Boldizsár. 

A nagy úr tegez. 
(Korkép.) 

Azt a Rácski Lojzit meg kell egyszer hivnom; 
monda a gróf úr, a hatalmas Ludasy Menyhért, 
egyebed után, mikor a fekete kávénál (amilyent 
nem isznak másutt jobbat még a püspöknél sem) a 
törvényszéki elnökkel beszélgetett. Mondd meg neki 
a nevemben, hogy jöjjön el a jövő szombaton. 

—- Jól fogsz mulatni kegyelmes uram. 
— Épen azért, hallottam, hogy örgöndős ficzkó. 
Az volt valóban Rácski Lojzi, a fiatal jegyző 

a járásbíróságnál. Még nem régóta nevezték ki ebbe 
a városba, de a polgári családok vetekedtek érte, 
hogy ki csalogassa asztalához. A Sas vendéglőse, a 
hova a tisztviselők jártak, mindjárt a második hó
napban kijelentette, hogy semmit sem fogad el tőle, 
csök adja szavát, hogy nem megy más vendőglőbe; 
mert mióta betette, hozzá a lábát, mintha a szeren
cse szelén ez éj ét hftzta volna magával. Még a kato
natisztek is visszakanyarodtak, jóllehet a „Kék Bak", 
a másik vendőgiős mézes léppel tántoritgatta őket. 

A jó kedv és a tréfás tehetség valóban nagy 
Isten áldása. Rácski Lojzin bizonyosodott be leg
jobban, mert fizetéséből egy krajezár sem kellett 
neki az élelemre, a borravalókon . kivül. Lehet 
tehát úr. : 

íme, már a gróf is szemet vetett rá; a 
kényes, gazdag és dölyfös Ludasy. 

Az ebéd természetesen pompás volt, nemkü
lönben a bor és még inkább az a tüneményes jókedv 
mely szétvetette minden arezon a körzővel kimért 
feszes és alázatos ránezokat. 

A főispán is kilépett szoros keretéből. Leol
vadt róla a máz. Megfeledkezett méltóságáról és 
csak ugy dobálta ide-oda kaczagó szive, hogy ő is 
ember lehetett megint pár rövid órára. Ember a ki 
nem méreti a betanított hajdúval a nemes italt, ha-
uem maga tölt magának, habozás és mérték nélkül. 

Éjfélkor már csókolóztak. 
A gróf úr kijelentette, hogy. nem ebédelhet 

ezentúl pompásan az ő barátja, Rácski Lojzi nélkül. 
— Szerencsés ficzkó ! Hallatlan szerencse!... 

Pertut ivott vele a kegyelmes ur. Szamár szerencse! 
És irigykedve jósolgatták, hogy ez a gyerek 

még rajta fog veszteni az ilyen fenomenális sikeren. 
Bele keli végre bolondulnia. 

Jön álmos szemmel Rácski Lojzi. 
A gróf úr kegyesen és mosolyogva köszönti 

két ujjával. Kegyesen, feszesen és előkelően, 
— Szervusz brúder! Jó reggelt I —- Kiált visz-

sza Lojzi. Remélem, jól aludtál? 
— Igen, igen, feleli a gróf úr és boszusan be

fordult a megyeház kapuján. 
Egy óra múlva hivatja a hajdúval. 
— Kedves barátom,— mondja neki titokzato

san, — én ugyan felszóHitottalak az este, hogy bi
zalmasak legyünk, de ezt ugy értettem, hogy csak 
a maguuk körében, mert hiszen állásunk és korunk 
különbsége nem engedi meg, hogy a világ előtt... 

— Mit? kiáltott közbe Rácski, hát te vissza
vonod a szavadat ? 

— Nem. nem. De tudod, a hivatalos érdek :•.. 
ilyen kis városban.,. 

— Megbántad már? Remélem, csak nem vol
tál akkor... 

És a kezével mutatta, hogy részeg. 
— Ugyan! 
— Mert a józan ember megtartja szavát. 
— Jó, jó, hanem azt a szívességet megtehet

néd, hogy az utczán ne bizalmaskodjál. 
— De mégis. Gondold meg. Hajlandó vagyok 

egy kis áldozatra is. Mit kívánsz ? Ha pár száz fo
rint adósságod lenne, azt elrendezném. 

— Az csak ötszáz forint. 
— Meglesz. És még van kívánságod ? * 
— Hogy ne legyen olyan nagy különbség köz

tünk, az albirót most előléptetik, neveztess ki al-
birónak. 

— Megteszem. De ezentúl csak magunk közt 
fogsz tegezni. A hivatalos méltóság megköveteli... 

—- Nem bánom, ámbár... 
— Semmi ámbár. Azért én bai'átod maradok 

s nem fogod megbánni. 
A kinevezés megtörtént az adósság is elren

deződött. 
De ebédre nem hivta meg többé a gróf ur 

a tréfás Lojzit. Mert ebben az egyben Lojzi nem 
értette a tréfát. 



D E B B E C Z E N - N A G Y V l M D F É R T E S I T Ö . 

A szerbek öreg királya M i l á n a szomszéd 
Bihar vármegyében vadászott. 

Hogy mire? Nein lehet tudni . 
Á mennyiben van ugyan Biharban vad is ele

gendő, de van ám temérdek — szép menyecske is. 
És csoda, ezek kevésbé vadak 1 

* 

— Ha kikap a rósz gyerek a tanítójától, mi a 
kötelessége ? 

Ezt kérdi a tanitó az iskolában egy ilyen bün
tetés alkalmából, 

— Bocsánatot kell kérni, — monda egy sze
líd fiu. 

— Ojjé! - kiált közbe egy ügyvéd fia, — 
nem azt kell t enni ! 

— Hát mit ? 
— Be kell jelenteni a — királyi ügyésznél! 

* 
Egy hírlapíró mondja a másiknak : 
— Tudod-e, mi különbség van egy reverendás 

barát és a te czikkeid közt ? 
— Nem tudom. 
— A barátnak van — o l v a s ó j a , de a te 

czikkeidnek nincs olvasója. 
C r - a . 

HÍREK. 
— P ü s p ö k ü n k f ő r e n d i t a g . Hegymegi 

K i s s Áron ev. ref. püspökünk a Szász Domokos 
halálával megüresedett főrendi tagsági helyet el
nyeri, mint most már hivatali korra nézve harmadik 
püspök. Ezen állással a m é l t ó s á g o s czim jár . 

— A j o g á s z é s t i s z t v i s e l ő i - k ö r b á l j a . 
A debreczení jogász és tisztviselői-kör könyvtara 
javára 1899. évi febr. hó 14-én, kedden, az „Arany 
Bika" szálloda dísztermében zártkörű j e l m e z e s 
t á n c z e s t é l y t rendez, amely bizonyára méitó 
lesz a kör feledhetetlen estélyeihez. — Személy
jegy 4 korona. Család-jegy 8 korona. Páholy-jegy 
20 korona. Páholyba lépőknek nem kell külön sze
mély-jegyet váltani. Jegyek csupán a meghívó elő-
mutatása mellett válthatók: Zádor Lajos, Szent-
Királyi Tivadar, "Weisz Sándor, Schwartz BeDŐ és 
Békés Lajos urak üzletében, valamint este a pénz
tárnál. A sikerről kezeskedik a száztagú rendező 
bizottság fényes névsora, amelynek élén Dobieczki 
Sándor elnök, Igyártó Sándor, Komlóssy Arthur, 
Kölcsey Sáudor, Boczán Elemér és Dóczy Emil 
állanak. A tánczrendező bizottság pedig Dr. Szües 
Géza elnöklete alatt a következő urakból á l l : Áb^ 
rahám Dezső, Árvái Béla, Árvái Géza, Bahunek Fde-
raér, Borzsovay Jenő, Borzsovay Benedek, Bereczky 
Lajos, Bernáth Kálmán, Bay Ádám, dr. Csatth Sán
dor, Dóczy Emil, Dóczy József, Dénes Arthur, Dra-
gotta Miklós, Gaszner Géza, dr. Horvay Róbert, 
Jaszencsák Sándor, Jármy Tamás, Jákó Sándor, 
Kazinczy Béla, Károsy Jenő, Ifj. Koncz Lajos, ifj.i 
Kovács Lajos, Kondor Zsigmond, dr. Kovács József, 
dr. Kun Mihály, dr. Láng Sándor, Lengyel Kálmán, 
Lőwe Ernő, Megyaszay Miklós, Nagy Kálmán, dr. 
Nagy Kálmán, Niertith Dezső, dr.Nyiri Ernő, Nyiri 
Géza, dr. Öreg Béla, ifj. Pnraszkay Gyula, Pavleti ts 
Béla, Pákozdy Sándor, Pál Gusztáv, Rázsó János, 
Redl Siegfried, Rethy Menotti, Rothschoek Jenő, 
Szubányi Andor, dr. Tervey Tamás, dr. Téchy Jó
zsef, Tóth Gergely, Trux Miklós, dr. Tüdős László, 
dr. Ujfalussy Dezső, Varga Elemér, Visky Sándor, 
Dr. Wangenheim Gyula, dr. Viczián István. 

— A v á r o s i n y o m d a érdemes igazgatója 
F r i c s József, hosszú és kitűnő szolgálat után nyu-
gyalomba vonul. Egyelőre hosszabb szabadságra 
ment, de a városi tanács a nyomda vezetőségét lel
tár mellett átadta E m b e r Lajos volt segéd mű
vezetőnek, ezen állásra pedig T ö r ö k Ferenczet", 
a mi lapunk régi, kiváló tördelőjét nevezte ki. A 
betüraktár kezelése s a nyomdász tanonczok okta
tásával E r d é l y i Istvánt bizta meg, a ki irodalmi
lag is jó nevet szerzett magának, üdvözöljük őket 
uj állásaikban. 

— F e l ü g y e l ő g a z d á k a H o r t o b á g y o n . 
A debreczeni gazdaközönség az egyes gulya es mé 
nestartó gazdaságok felügyelő gazdáinak erre az 
évre mátamegetti gulyához: Zöld Mihály; papegy
házi gulyához : Polgári József; hármasi gulyához: 
ifj. Balogh Péter;faluvéghalmi gulyához: Szathmáry 
Is tván; halasközi gulyához: Polgári Bálint ; sáros 
éri gulyához: Szentessy János, pentezugi gulyához: 
Molnár Sándor polgárokat választotta meg. A K i 
r á l y Gyula elnökte alatt tar tot t intéző bizottság 
pedig a maga részéről a következőleg egészítette 
k i : felügyelő gazdák az ökör csordánál: Harsányi 
Is tván; a bika gulyánál és sertés nyájaknál: Zöld 
J á n o s ; macskateleki t inó^ulyánál: Miké Ferencz 
szűzgulyáoál: Vásári István ; förzsguiyánál: Szen
tessy János és Polgári Bál int ; juhnyájaknál: Kertész 
István, Horváth János. 

— T á n c s o l h a t n a k a t i s z t e k . Egy ujabb 
rendelet a katonatiszteknek, hogy január 15-től 
kezdve zártkörű mulatságokon résztvehessenek. 
A nyilvános mulatságoktól a királynőért való gyász 
miatt még tartózkodniuk kell. Ennek a rendeletnek 
nemcsak a tánczkedvelő tisztek, de a bálozó szép 
hölgyek is megörültek. 

— A Z i o n b á l Kitűnően sikerült múlt szom
baton a Bika dísztermében rendezett Zionbál. A 
tánct-ot élvezetes hangverseny előzte meg, a mely
nek minden egyes számát zajosan megtapsolta a 
nagy és diszes közönség, melynek sorában gróf 
D e g e n f e l d József főispánt is láttuk. A hangver
senyen L e o p o l d Francziska és S z a b ó Irma 
művésznők is közreműködtek. A rendezőség és a 
Bika bérlösége megérdemlik a dicséretet. 

— A z O k á t b é r b e a d á s a . Debreczen vá
ros ohat-pusztai birtokának bérbeadására szerdán 
tar to t t árverésen u n g v á r i József, N a g y Jakab, 
R o s e n f é l d Salamon, Z i c h e r m a n E d e é s K a t z 
Mihály vettek részt szóbelileg. A zárt ajánlatokból 

tot. A két bérgazdaságra együtt 7130 frt 80 krral 
nagyobb bért ajánlanak, mint az eddigi bérösszeg. 

— A f ü i ó r e g y l e t t e a - e s t é l y e . Az idén 
is rendez a filléregylet tea-estélyt és pedig február 
hó 1-én, Az előkészületek serényen folynak. Az el
nökség már összeállította azon fiatal hölgyek név
sorát, a kiket szíves közreműködésre kér fel. 

—A S v e t i t s - m t é z e t n ö v e n d é k e i k kará
csonyi ünnepek előtt szegény gyermekek felmház-
ta tására gyűjtést rendeztek és több kegyeslelkü jói-
tevő szíves hozzájárulásával és nemes adományával 
e gyűjtés 369 írt 70 krajczárt eredményezett. Ezen 
összegből 65 szegény gyermek v a l l á s k. ü 1 ö n b-
s é g n é l k ü l kapott téli ruhát. A ruhák ára 498 
frt 65 krt. A kegyes jóltevők a leghálásabb köszö
netet érdemlik. A 120' frtnyi többletet ismét dr. 
Wolaffka Nándor v. püspök fedezte. Áldja meg az 
Isten azokat mind, a kik a szegényeknek örömöt 
szereztek. 

— í r ó k a z e s k ü d t e k e l ő t t . Február hó
ban két hirlapirö társunk áll az esküdtszék elé. 
Elsőben S z i n i Pé te r megy oda, a kit egy polgár
társ perelt be egy újdonság miatt . A második 
Dr. K i r á l y Péter lesz, a kit a kir. ügyész vádolt 
be, mert erős kritikát mondott a helybeli kir. fog
ház felügyelője ellen, a miért a foglyokkal asutczán 
nehéz szekereket húzatott. Hja! ezek a hirlapirás 
nem irigyelhető rózsái! 

— U j c s e n d ő r - l a k t a n y a . A belügyminisz
ter a helybeli csendőr szároyparancsnokságnak kü
lön saját helyiségben való elhelyezését jóváhagyta. 
E czélból R ö s s l e r Richárd építész-mérnökkel a 
szerződés már megköttetett . A csendőrök uj állo
más helyisége Hatvan-utczán lesz. 

— E l f o g o t t g y i l k o s . Pár nap előtt Hajdu-
Böszörményben nagy kegyetlenséggel gyilkoltak 
meg egy jómódú özvegyasszonyt, G u l y á s Má
riát. A gyilkosság után erélyes vizsgálatot indított 
a csendőrség s a gyilkost sikerült is elfogni, a k i 
D e m e t e r János, a szerencsétlen véget ért özvegy 
asszony testvérének fia. Állítólag a vagyonra áhíto
zott a gyilkos s hogy mielőbb hozzá jusson, tette el 
láb alól az özvegy asszonyt. A gyilkost erős fedezet 
mellett hozták Debreczenbe. 

— N é v m a g y a r o s í t á s o k . Weisz Samu 
joghallgató és öcscse Jenő reáliskolai tanuló ne-
vöket V a r g a r a , — P a b 1 a s z e k Géza váro
sunkban állomásozó m. kir. vonvéd főhadnagy pedig 
vezeték nevét P o g á n y r a változtatták. 

— K i t ü n t e t e t t k a p u s . Ő Felsége a király 
T a m á s s y Zsigmondot, a debreczeni dohánygyár 
kapusát, az ezüst érdemkereszttel tüntet te ki. 

— H e r m á n O t t ó k é r e l m e . H e r m á n 
Ottó, a kitűnő ornithologus, egyik debreczeni ba
rátja révén azzal a kérdéssel és kéréssel fordult 
Debreczen és vidéke közönségéhez, hogy ösmer-
nek-e ezen a környéken K é r nevű vadrűczát, a 
mely állítólag leginkább a Kosi partjain, Szobosz-
lóu és Nádudvaron honos; — ha igen, a ki ösraeri, 
szíveskedjék e vadrucza fajnak leírását az ő kezei
hez jut ta tni . 

— S z á s z D o m o k o s . Az erdélyi ev. ref 
egyház -nagyhírű püspöke S z á s z Domokos vasár
nap d'.'u. meghalt élte Bl-ik évében. 1885. óta püs
pök. Városunkban a b. e. R é v é s z Bálint temeté
sén ő mondta az imát. Halála alkalmából S z a -

c s k a Mihály, a következő verset i r t a : b o 

Körülállják a koporsódat, 
S beszélgetünk suttogva rólad, 
És — nem pártoskodunk! 
Szivünkben Rólad — e hol állunk, — 
Egy végső zárlatot csinálunk, 
S n-tgy egyetértőn zokogunk !! 

De Ő fekszik-e valóban 
E nyugalmas koporsóban ? 
Ha Ő: én várom, hogy felül, 
Megzendül ajka és leszól ránk : 
„Munkára, tettre! Mennyi vár ránk! 
— Mit álltok itten tétlenül ?.!u 

— A K o s s u t h s z á l l o d a , kávéház és ét
terem ismét H régi gazda a jó nevű S p o r n y Gyula 
kezébe került. Tapasztalt szakértő S p o r n y ez«n a 
téren s tudja mindenki, hogy nála egész éjjel is a 
legkitünűbb és legtisztábban kezelt jó italok kap
hatók. Konyhája sem szorul dicséretre. Szobái tisz
ták és olcsók. Különben is nagy pártfogás a legjobb 
bizonyítvány mellette. 

* K i a M a r g i t b a ! Sok minden van, amit 
nem irigyelnek meg a mi városunktól, mint például 
a világítási, csatornázási, vízhiány és más hasonló 
mizériákat vagy a rohamosan fejlődő pótadót, ha
nem aztán vannak it t olyasmik is, amiket nem tud 
felmutatni más város. A világvárosok sem dicse
kedhetnek olyan nagyszerű fűrdő-etablissement-
val, mint a mi Margit fürdőnk. Nemcsak mi debre-
czeniek, akik büszkék vagyunk rá, de i t t járó fővá
rosi és külföldi utazók is bámulattal beszélnek a 
Margit fürdőről. Már maga a kies fekvés, a gyö
nyörű külső, kellemes hatást gyakorol, ami csodá
lattá fejlődik, midőn a fürdő nagyszabású berende
zését megismerik. Külön férfiaknak és külön nők
nek nagyurias kényelemmel ellátott pompás kád- és 
tágas gőzfürdők, egész zuhanytelep, fedett téli 
uszoda, na meg remek jégpálya vonzák tömegesen 
a közönséget ebbe a felséges fürdőbe, ahol értenek 
hozzá, hogy kell megbecsülni a látogatókat és a 
nagy személyzet vetekedik egymással az előzékeny
ségben a vendégek iránt. A mi pedig a legdicsé
retre méltóbb, az, hogy széles e világoo nincs oly 
fürdőhely, amelyet olyan olcsón lehetne élvezhetni, 
mint a Margit fürdő oly elegáns és kényelmes he
lyiségeit. A kitűnő igazgatást Debreczen város 
közönségének hálája illeti meg. 

* A B r e y f u s ü g y b e n oly szomorú szerepet 
játszó Walsin Esterházy volt franczia őrnagy nevét 
sok lap előszeretettel egyszerűen csak Esterházynak 
mondja, a mi sok olvasóban azt a téves hitet tá
maszthatná, hogy ez a kétes erkölcsű úr a magyar 
Esterházyakkal, valami rokoni összeköttetésben áll, 

gyarország legnagyobb birtokosa, a grófi család, du
nántúli megyékben nagy kiterjedésű birtokok tulaj
donosa, részint erdélyi mágnások, ezek egyike gróf 
Esterházy Géza a nevéről országszerte ismert eo'gnac-
gyárat alapította meg évekkel ezelőtt, de valamennyi 
tagja e uagyhirü magyar mágnás családnak, erkölcsi 
tekintetben minden kétségen felül álló feltétlenül 
gentleman, a kikkel egy lélegzetre Walsin kalandor 
ur nevét még kiejteni sem lehet a nélkül, hogy meg 
ne bántaná az ember az Esterházy nevet jogosan 
viselő és arra büszke családot, mely Magyarország 
nak több nagy férfit szolgáltatott már. 

Színház. 

kitűnt, hogy a külső Ohatért R o s e n f e l d Sala-;1 pedig sem a herczeg, sem a gróf Esterházy család 
raon 38,250 írttal, a belső Ohatért W e i s z Meny-'nem vallja őt magáénak. A család berezegi ága, 
hért 29,690 forinttal tették a legmagasabb ajáula-jmelynek majoreskoja csak a múlt hóban nősült, Ma-

Ez a vasárnap népszínművet hozott helyes 
váltakozásul a. klabSiikus vasárnapi esték közé. A 
magyar közönség szeretettel csügg a népszínműve
ken, hiszen ez a műfaj a mi sajátunk, uem pedig 
idegen alkotások majmolása. De hát volt nekünk 
egy Szigligetiuk, a magyar népszínmű édes apja, 
aztán egy Tóth Edénk, egy Csepreghy Ferenczünk, 
amely két nagy reményekre jogosító tehetség, ki
bontakozása hajnalán a temető göröngyeibe hullatta 
teremtő tollát, meg aztán a jó öreg Szigeti József, 
aki dicsősége babérain élvezi a becsületesen kiér
demelt nyugalmat, és ezzel a pícziny de csillogó 
névsorral kimerítettük népszinmüirodaluiunk fél
százados történetének mégmaradó alakjait. Azóta 
hanyatlásnak indult ez a speciális magyar műfaj, 
amely ismertetve a nép szokásait, sajátságait, lel
kületét, belső világát, ötletességét, kedélyét, fur
fangos észjárását, indulatait és hajlamait, közelebb 
hozta a neposztályt a társadalom magasabb réte
geihez. Az utolsó évtizedben fel-íelcsillámlott egy-
egy uj tehetség ezen a téren. Rátkay Józseftől a 
„Felhő Klári", Géczy Istvántól a „Gyimesi vadvi
rág", Bokor Józseftői a „Télen" után a népszínmű-
irodalom ujabb fellendülését kezdtük remélni, de 
hát sajnos, a későbbi termeléseik nem igazolták be 
a üozzájuk ÍUZUM a/ .^ reményeket. 

Igyhát nem marad más hátra színházainknak, 
mint hogy a régi darabokon rágódjanak és újra meg 
újra a már annyiszor látott és hallott dolgokat tá
lalják fel. Persze, hogy ezekre aztán nem töltik 
meg a páholyokat és támlásszékeket a vasárnapi 
bérletszünetes estén, hiszen joggal vár és kér min
denki ujat a pénzeért. Ebben van az oka az intelli
gensebb közönség közönyének a népszínmű előadá
sokkal szemben, nem pedig abban, hogy az uri osz
tály nem érdeklődik már a népélet részletei, a nép
lelkület megnyilatkozásai iránt. 

A népszinműirodalom hanyatlása hozta ter
mészetszerűleg magával azt a sajnos következményt 
is, hogy az ujabb szinészgeneráció nem birja pó
tolni a régi népszínműi erőket. Alig van ma az or
szágban kifogástalan népszinműhős, A kinek hangja 
van, nnnál hiányzik a drámai erő és a népiesség 
ampuo íwi. jezése,akiben pedig agyakorlat ezt már 
megérlelte, az már nem rendelkezik a hangjával. 
Éppúgy vagyunk a hősnővel népszínműinkre. A jó-
hangú énekesnő operet tre készül és az operetté 
megölője a népszínmű hősnőkre hivatott tehetsé
geknek. Soha se lehet mindakettőt szolgálni a nél
kül, hogy a népszinmű kárát ne vallja. 

Épen ezért értékesítjük magasra F. K á l 1 ay 
Lujzát, a mi népszinmű énekesnőnket, a kit nem 
tudhat eléggé megbecsülni a magyar népszínmű-
irodalom. Abban a nemzeti kincsben, amit mi ebben 
bírunk, F. K á l i a y Lujza egyik drága gyöngy. 
Külső megjelenése, mély sziv, értelmesség, termé
szetesség, izlés, kellem, soha túlzásba nem csapó 
magyaros jókedély, a kellő határok közt maradó női 
pajzánság, helyes kiejtés a népies beszéd erősza-
kol&sa néikül környezik a benne napról-napra iz
mosodó igazi szinésztehetséget. Zengzetes a hangja, 
mikor beszél is, hát még mikor dalban önti ki \ 
Tiszta, érczes, erős althangja az ő szívvel teli elő
adásában ugy adja vissza a magyar népdal értel
mét, ahogy a nóta csak megkívánja. Hogy miért is 
nem tökéletesedhetik egy ilyen ritka népszínmű-
tehetség a maga terén 1 

Annál rosszabbul állunk a hőssel. C s á k y 
jó sziupadi megjelenésén és magyaros bestédén kí
vül alig hoz egyebet a színpadra. Se a duhajkodás, 
se az érzelmek kifejezésére uiucs elég ereje. A tár
sulat leghasznavehetőbb, legsokoldalúbb tagjai közt 
foglal helyet B a r t h a Is tván. Nincs az a szerep
kör, amelyben ne láttuk volna, igaz, hogy nem min
dig egyforma szerencsével, de azért becsülésre 
méltó ambícióval. Hanem ő is a népszínművekben 
találja meg az igazi helyét, A parasztapák, a pa-
rasztjellemek szeinélyesitésébeu mindinkább erő
södik, számol a parasztember sajátságaival ugy a 
beszédben, mint a modorban és ha a „P i r o s b u 
g y e l l á r i s " ismert históriája most is tudott ér
deklődést kelteni, abban neki is nagy a része. — 
S z e n t e s és P ü s p ö k i jóízűen legyeskedtek a 
kívánatos biróné körül, úgy ők, mint O s ü g é n yi 
Vilma kiválóan alkalmasak népies alakok hatásos 
ábrázolására. Ellenben a S z i k 1 a y Peták káplár
j á t vasra kellett volna veretni, hogy miért, azt 
megmondja a Dienstreglement. Pedig az a köteles
ség, amelylyel a színész a közönségnek tartozik, 
van olyan szent, mint a katona kötelessége szolgá
lata iránt. Ezer nehezen kivívott érdem nem bir el
takarni egy vétséget, a melyet a színész a közön
ség ő felségével szemben megfeledkezésében el
követ. 

Hétfőn a „Trilby"-ben ismét a t . H a l m y 
Margit hatalmasan fejlődő kiváló tehetségét bámul
tuk. Billyt S z é k e l y játszotta eleinte szárazon, de 
a végjelenetben az ő már méltatott drámai erejével. 

Kedden a „Kikapós patikárius" sikamlós, de a 
kitűnő előadásban felette mulattató franczia bohó
zatot ezúttal is nagy közönség nézte. 

Szerdán visszatért modern színpadunkra a 
romanticzizmus Feuillet „Szegény ifjú tör téneté"-
vel. Akárhogy követeljük és kedveljük is a termé
szetest, az igazságot, a való életet a színpadról, 
mégis csak szeretjük azokat a szép történeteket, 
amelyeket a meleg sziv sző, nem a rideg ész vezet. 
A naturalizmus a magapiszokságaival ugy is csődbe 
kerül, mert nem birja az élet durvaságaival fizetni 
a hozzá fűzött követelményeket és a világ meg fogja 

érni a kedves, a szép, az ábrándos -romantika újjá
születését. Az előadásnak nagy beeset adott kitűnő 
jeilemszinészüok, Fenyéri Mór művészi Laroque-ja. 
Nemcsak nagy színészi routine a jellemszerépekben, 
de kiváló ízlés a művészi szép határainak felisme
résében és betartásában nyilváuult ebből a nagy
szabású művészi produkczióból, amely Fenyérinek 
az elragadtatás igazi kifejezését jut tat ta el a több
ször viharosan felhangzott tapsokban. S z é k e l y is 
rokonszenves Maximé volt, habác ő inkább jellem-
szinész, mint szerelmes. Nagyon becsüljük benne a 
csak magas intelligencziáju művészeknél tapasztalt 
mérsékletet, amelynek "segítségével az ő nemes ttja 
nemes -— és nem gőgös— maradt minden ér/elmek 
között. T. H a 1 m i M. művészi egyénisége a franczia 
színmüvekben teljes egészében domborodik ki és 
bámulatra gerjeszt. Az előadást rontotta T a n a i 
azzal, hogy a franczia szalonemberből egy bamba, 
gyerekes patikárius segédet csinált és K i s s Lén , 
aki ellenállhatatlan hatást ér el a maga szerep
körében, de a nevelőnő intrika szerepébe nem ké
pes egyéniségűt beilleszteni. 

A hét újdonságát csütörtökön a „Baba" Aud-
ran, az „Üdvöske" szerzőjének rendvivül bájos ze-
néjü és igen kt-dves tárgyú operetteje képezte. Ez 
a gyönyörű darab az idei szezon legszivesebben lá
tott újdonsága, amely hos-zu életre számit hat, mert 
a kiállítása is pazarul fényes. F . K á 11 a y Lujza és 
K a p o s i Józsa a többi szereplőkkel együtt dicső
ségesen győzelemre vitték az újdonságot." 

. Horváth Miklós 
vendégfi ílóptéül: 

,Az eleven 

— A j ö v ő h e t i m í i s o r . Hétfőn, bérlet 8*3 
szám „A.": „A fekete vér." 

Kedden, bérlet 89. sz. „B." 
végzett zeneakadémiai növendék 
„A czigánybáró" operetté. 

Szerdán, bérlet 90. szám „C." : 
ördög" operetté. 

Csütörtökön, bérlet 91 . szám „A. 
László" opera. 

Pénteken, bérlét 96. sz. „A." újdonságul elő
ször: „Hiinfy dalai" vígjáték. 

Szombaton, bérlet 93 s/ám „C." : „Ugrana?.0 

Vasárnap délután: „Az ördög mátkáju" ncp-
szinmü; e s t e : „Dobó Katicza" történeti éneke 
vígjáték. 

lunyadi 

Bérkocsik díjszabályzata; 

vissza . . . . 
a temetőbe ki és 

í . N a p v z á m r a : 

Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. l-ig 

vagy d. u. 1-től esti 9 óráig. . . . 

I I . Ó r a s z á m r a : 
Fél órára . . . . . . . . - . . . 
3/4 órára . . . . : • ... .-••' . . . . 
Egy egész órára . . . • . . . • . 
Minden következő órára . . . . . . 
Az utolsó órán tul félórára vagy keve

sebb időre . . . . . . . . . > 

I I I . E g y e y j á r a t o k é r t : 
Megállapodás és visszamenet nélkül a 

város sorompóm belül . . . . . ; . 

I V . M e g h a t á r o z o t t j á r a t o k : 
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 

ha a végtisztesség a templomban 
történik • . 

A temetőbe ki és 
A háztól egyenesen 

vissza 
A szinházba menet . 
A színházból jövet... . . . . . . . 
Bármely vasúti indóház vagy raktár

hoz nappal menet vagy jövet kézi 
táskával . . . 

Éjjel menet vagy jövet kézi táskával . 
A kocsis mellé elhelyezet minden darab 

málha után külön 10 kr. dij jár . . 
A korcsolyázó vagy csónakázó tóhoz, 

termény-raktár, légszesz-gyár ,kertó-
8zefci egylet és gőzmalomhoz menet 
vagy jövet . . . . . . . . 

Menet és visszajövet egy órai várako
zással. 

A nagyerdei fürdőházhoz, p Igári vagy 
katonai lövöldéhez menet v. jövet . 

Menet és jövet egy órai.várakozással 
Minden következő órára . . . . . . 
Külső barom- és lóvásártérre oda és 

vissza egy órai várakozással . 
Minden következő órára . . . . . . 
Katonai laktanyához és katonai kór

házhoz menet vagy jövet. . . . 
Menet és visszajövet egy órai várako

zással 
Minden további órára . 

50 

50 

80 

50 

60 

20 
40 

- ] 
80' 
40l 

3 — 

2 — 

30 
45 
60 
30 

15 

30 

1 40 

20 
60 
50 

50 
80 

— 80 
— 40 
— 60 

— '30 
— '60 

— 30 

— 60 
i 

— 30 
— 70 
— 40 

i 
— 90 
— 30 

r 
— 30 

I 
— 60 
— 30 A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számittatnak. 

Debreczeni piacz. 
ö a b o n a á r a k . 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 

m. 

mm. 

1899. jan. 10-k 
Felső 

ar 
10.00 
8.40 
7.50 
6 00 
5.90 
4 90 
5.00 

13.00 
2.00 

Közép 
ar 

9 80 
8 30 
7 40 
6.90 
5.80 
4 80 
4 90 

12,50 
1 80 

hl. 

Alsó 
ar 
9.60 
8.20 
7.3.0 
680 
5.70 
47.0 
4 80 

12.00 
1.60 



DEBBECZEN-NAGYViltADl ÉETESITÓ. 

S z a r v a s m a r h a és lóvásá r . 
**Ló felbajtatott 560 db, eladatott 320 db. 

Marba fel hajtatott 920 db.} eladatott 680 -db.- - .. 
Se r i é svásá r . 

Feihajtatott darab, eladatott db. Ára 
sovánj sertés páronként egy évesig —— —, más
fél éveiiig , két évesig - , öreg 
Kövér sertés kilója — • kr. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 40—52, (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 4 0 - 60 kr. Sertéshús 48—52 kr. Juhhús 
38—40 ÍT. Szalonna m.mázsa 48 - 50, — háj 58 frt. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 0.60 ellátás nélkül .—. —. nö 

ol.tással 35—00 kr, ellátás nélkül -—-— kr, gyer
mek ellátással 25 ellátás nélkül,— kr. 

Tűzifa: 1. öl tölgyfa 12 frt, nyárfa ?.— frt. 
F Mvágatás 2 frt 50 kr, szállítás 1 frt 50 kr. 

SÖO forintot 
fizetek annak, ki a B a r i i l l a f o g - v i z é n e k basz-'I 
nálata mellett,üvegje 3 5 k r , valaha ismét fogfájást 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 1 Okr.) 
Bartüia A, Örökösei (E. Winkler) Wien,] 
! 9/1. Soilllll e r g a s s e 1. Határozottan kérjünk B a r - j 
t i l l a - f é l e fog-v ize t . Hamisítások följelentéséért) 
jódíjazás adatik. Kapható Debreczenben: Mihá-
lovics Isi v. gyógyszerésznél;— Nagy Váradon: 
Wachsmaim Alb. Droguistánál,Fő-utcza. (6 —10) 

Vasúti menetrend. 
1898. október hó 1-től. 

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.) 

Debreczen™ Budapest (M. áll. v.-töl.) 
Debreczenböí indul 1 Vonat Érkezik 

P.-Ladány1 

P.-Ladáüy. 
P.-Ladány. 
Budapest. 
Budapest. 
Budapest. 

Királyháza. 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget. . 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget. . 

Szerencs. 
Szerencs. 
Szerencs. 

12.— déli 
3.37'd. u. 
8.15 este 
9.01 

12.36 
10.27 

regg. 
d. u. 
este 

Vegyesv. 
Tv. sz. sz. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 
Személyv. 
M.-Sziget 

regg. jGryorsv. 
regg. jSzemélyv. 

3.56 d. u. jSzemélyv. 
6.59,d. u. iGyorsv 
6.55[este (Tv. s^. sz. 

Debreczen—Szerencs 

Debreczen-
5.22 
3.— 

8.25'regg. 
4.02 d u. 
7 05 este 

Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 

1.28 d. u. 
5.1 l |d. u. 
9.45 este 
1.54|d. u. 
8.10este. 
5.35j.regg. 

l.—ld. u. 
9.45 d. e. 

10.49|este 
11.40|este 

7 . - | r e g g , 

11.26|d. e. 
7.0G'Í1. 0 
9.55 este 

Debreczen—Füzes-Abony 
Füzes-Abony 
Füzes-Abony2 

4.42'regg. jTegyesv. 
4.16jd. u. jVegyesv. 

10.24:d. e. 
8 — d. u. 

Debreczen—Nagy-Léta—Vértes 
N.Léta-Vórtes 
JNXéta-Vértes 

8.3 5 j regg. 1 Vegyesv. 
4.21|d. u. (Vegyesv. 

10.46'd. e. 
6 24,d. u. 

Debreczen—Büd-Szt.-Mihály—Tisza-tök 
5.28|regg. Vegyesv. 1 8.58'regg. 
4.06jd. u. Vegyesv. I 7.02]d. u. 

— Tisza-Lök építés alatt. — 
1 Minden kedden. 
s Csak Tisza-Füredig. 

B.-Szt.-Mihály 
B.-Szt.-Mihály 

Aláírási felhívás • 
a „Polgári Takarék- és Segélyező-
szövetkezet Ill-ik évtársulatába ?alé 

belépésre. 
A tagok korlátolt felelőssége mellett alakult 

P o l g á r i T a k a r é k - és Segé lyszöve tkeze t 
B e b r e c z e i i b e n 1899. évi január hó 1 -én műkö
désének és fennállásának I l- ik évét tölti he s ugyan
akkor a IH-ik évtársulatot alakítja meg. Az elmúlt 
két év eredményei legjobban mutatják, hogy az in
tézmény gazdasági közszükséget pótol. 1800 tag 
22,000 törzsbetéttel 1950 befizetési könyvecskére 
300,000 korona betét-tőkét gyűjtött össze szövetke
zetünknél és a hitelügylet egészséges fejlődése biztos 
garancziát nyújt arra, hogy a szövetkezet tagjai, be
téteik után 6% _ c > 3 k a m a t o t fognak az évtársula-
tok haszonrésze gyanánt kaphatni. 

Nagyobb tőkék gyűjtése és a kölcsönök vissza
fizetésének megkönnyebbítése arra indította igazga
tóságunkat, hogy rendkívüli közgyűlésen az alapsza
bályok módosításával a 3 éves évtársulatot kiterjessze 
és 4 é v e s é v t á r s u l a t o k alakításával a szövetke
zet fejlődésének biztosabb alapot, ujabb erőt kölcsö
nözzön. Ugyanez alkalommal a mulasztási illetéket 
egy törzsbetét után a minimumra, (V2 krajczár) 1 fil
lérre szállította le. 

1899. év január 1-ÓD, mint 4 éves társulat 
kezdi meg működését a Il l- ik évtársulat s mi biza
lommal kérjük Debreczen város és vidéke közönsé
gét, hogy ezen I l l - i k é v t á r s u l a t b a minél töme
gesebben belépni szíveskedjék. 

A P o l g á r i T a k a r é k - é s S e g é l y s z ö 
v e t k e z e t D e b r e c z e n b e n évtársulatainak va
gyonát a tagok, hetenként fizetendő törzsbetétei ké
pezik. E g y t ö r z s b e t é t (10 kr) 20 fillér, mely az 
igazgatóság által megszabott időben fizetendő be a 
szövetkezet pénztárába. A 4 év elteltével az évtársu
lat vagyona a tiszta jövedelemmel együtt a tagok 
között törzsbetéteik arányában felosztatik. 

A szövetkezet tagjait 6°/0-os kamatláb mellett 

Carl Kuhn&C0 
íécsben. 

Óvás! 
AczéltollaínE 

védjegy és dobOZ-
czimkéi törvénye
sen védve vannak, 
kóretik a czégnek min
den b e t ű j é r e , vala
mint a tollakon mint a 
ezimkékre ügyelni, 

mivel védjegyünk nélküli skatulyák nem a mi 
gyártmányaink. 

Utánzások ugy mint eddig törvényesen 
üldöztetnek. 

Alapíttatott 18á3-ban. (472) 6 - 9 

hitelnyújtással segélyezi s a kihitelezett összegek 4 év 

tartama alatt a heti befizetések által törleszthetők. 

Kiadótulajdonos: & i e h e r x a a i i H e r m á n . 

NYiJLTTMiMt, 

Henneberg-selyem 
45 krtól 14 frt 65 krig méterenként — csak akkor 
valódi, ha közvetlen gyáraimból rondeltetnek, — fe
kete, fehér és színes, — a legdivatosabb szövés, szín
es mintázatban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postabér-és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t á 
k a t p ^ d i g p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek, 
HENKEBERG G. selyemgyárai (cs, és k. udvari 
szállító) Z Ü R I C H B E N . — Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

Q 285. szám. 
^ Az i S T V A J N gőzmaiom- tá r su la t 
b ~ Ü K L E M É N Y E m E S 

H Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott Q 
t^ általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jC jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
m módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Kölcsönök nyújtatnak a befizetett összegek 
4/5 részéig bárkinek, továbbá jelzálogi biztosíték, sze
mélyi kezesség, értékpapírok, vagy ezüst- és arany-
nemű kézi zálogok ellenében. 

A III-ik évtársulatba való felvétel iránt jelent
kezések és aláírások a szövetkezet hivatalos helyisé
gében (Piacz-utcza 70. szám, Dr. Fráter-ház) 1898. 
évi november hó 15-étől kezdődőleg teljesíthetők. 

Kelt Debreczenben, 1898. évi november hó 1. 

Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet Debreczenben: 

B á s ó Gyula, 
kir. tan. alispán, a szövetkezet elnöke. 

W e s z p r é m y Zoltán, K a t z J a k a b , 
alelnök. alelnök. 

Dr. F r e u n d Jenő, 
igazg. jegyző, jogtanácsos. 

Nagy raktáramat, 
!dsá- is felvágott Ihifiina 
ajánlom a tisztelt közönségnek és felkérem 
becses figyelmüket, hogy szükségletüket ná
lam szerezzék be. A felvágott tűzifát 9 0 
krjával, a kőszenet 1 — 2 frt 2 0 és 1 frt 
3 0 krjával m.-mázsáját, h á z h o z s z á l 

l í t v a . 
A felvágott tűzifa olcsóbb mint ölekben. 

Raktár: Csapó-utcza 28. sz. Debreczen. 
(484.) 1—1. 

KONTSEK GÉZA 
Debreczen, Kossut^Czegléd)-ntcza, 

fűszer-, csemege-és 
b o r k e r e s k e d é s5 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagyban és kicsinyben. 

Ajánlj idényre dúsan 
felszerelt raktárát, kitűnő 

.. ffiszet-árúkat, finom dessert 
czúkorkákat, friss déli gyümöl

csöket, páczolt és olajban 
conservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt. Az „Országos' köz

ponti minta píncze" borait 
eredeti töltésben. 

Uj fűszer árjegyzék megjelent s kívánatra 
küldetik. 

Kötelezettség és enged 
meny nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákká i együtt 

100 
kiló 00 fl • « p->a 

frtlkr frtlkr 
^ A, Asztali dara nagyszemö. . 18 

Szinte n aprószemü. . 17 j 60 
Királyliszt . . . . . . 17 60 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyórliszt . . 14J80 
Közép kenyérüszt , . . 14i20 
Konyérliszt . . . . • - . " ' . • 13|.ftö 
Barna kenyérüszt. . . . 1 0 
Takarmányligzt . . . . 6140 
Finom korpa zsákkal . . 4{20 

„ 3 zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zssák nélkül 

Q ' A zsákok súly tartalma, — teljsúlyt tisztasúly- B 

tí nak véve. (1 — ?) ö 

. A. B, 0 — 6. számig 85 kiló. 
Q 7. ós 8. szám 70 „ 
H 11. 12. 50 „ 

B Debreczen, 1899. jan. 11. 

Vagyok bátor ajánlani: 

É S OPTIKUS 
üzletemet, 

üzleti elvem: csak készpénzér t ölesén venni s k is haszonnal olcsón adni. 

Óra jav í tás (illetve tisztítás) jótállás mellett 80 kr . 
Uj rugó vagy kerék 80 kr . 
Üveg, vastag vágy vékony 15 kr. 
Mutató finom 15 kr. 
Ébresztő óra finom (szép nickel tokban) 1.80 kr . 
Nickei remontoir óra 2.98 kr . 
Ezüst remontoir óra bárom fedéllel 5.50 k r . 

Ezüst dupla remontoi r órák 7 í r t t ó l >nagy vá lasz tékban, ezüst lanezok 
1 í r t .20<'krt6l,< a rany lánczok súly szerint , arany gyűrűk , fülbevalók, 

a rany órák b á m u l a t o s o l c s ó á r b a n . 

Szemüvegek és ^"wlolcerelc 
óriási választékban, a legfinomabb kétszer csiszolt kristály üvegekkel o i c s o b b a n 

m i n t b á r h o l . 
Csinos S 2 s í z i l i á z i l é i t c s ö - v e l s : ; , finom üvegekke l 1.98 k r f ó l . 

S z e m ü v e g e k é s z w i o k e r e k OIOBÓ én g y o r s j a v í t á s a . 
Ó c s k a a r a i x y a t (esetleg zálogezédulát is) a legmagasabb árban készpénzzel 

fizetek— Használ t órák és ékszerek fele á rban kapha tók . 

-FQQ-"FÍT 1 G-^TJIliA, 
órás és optikus, Piacz, (Várad-utcza 75.) 

a Corsó kávéházzal és a kúttal épen szemben. 

STEFÁNIA SZÁLLODA, BECS 
II., Taborstrasse 12. sz., 

(a terménytőzsde mellett) 
W " I O O s z o b á - r L á l tö"b"b *WBÍ 

A kor igényeinek megfelelően minden kényelemmel 
berendezve, villamos világítással a legjobb belyen, 
(10 pereznyire az István-tértől, Tramway és társas-! 
kocsi állomás minden irányban. Fürdő és vízveze
ték. Szobák ára villanyvilágítással és kiszolgálással 
személyenként I, emelet 1 frt 80 kr, I I . .emelet 1 

frt 60 kr, I I I . emelet 1 frt 40 kr. 
z utazó kereskedők egyletének tagjai részére1 

(481.0 3—3 

engedmény. 

Kitűnő tisztelettel 
" ^ 7 7 " i t z 3 3 a a n i x E H á r o l ' y . 

K i e l h a u s e r 3 r = L . - f é l e folyékony 
G r l y o e : r i : r i - 0 : r é : n C L e 

ártalmatlan anyagból készült sikerült vegyülék, 
mely nemcsak a b ő r t finomítja, hanem tényleg 
az i f jú Ü d e s é g e t eleveníti és azt állandóan fen-
tartja. Legjobb óvszer l e v e g ő , s zé l é s l i ap SÜtés 
ellen, eltávolít napfoltot, szeplöt, májfoltot 

és minden más b ö r t i s z t á t l a n s á g o t . 
Glyeerin-Créme-Szappan ! 

kiváló enyhe, bársonySZerü bőrt idéz elő. A (Eyce-
rin-Créme használatánál ajánlható a 

P á r i s i H ö l g y p u d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 
változtatja és azt simán és szárazon tartja. 

* \ s = = ^ C i S í = > - iW®~Hamisított párisi li'ólgy-
\uilTül^g l ̂  Pudertó1 és Glycerin- Crémetől 
\ ^ » f W ' W óvakodjanak \csah az a valódi, 

^ ^ , mélyen a csimlcépen^válamint 
^UTZ^p^y^ « leíráson a mellette levő véd

jegy van. 
Raktár minden gyógyszertár, gyógyáru- és 

illatszer-üzletben. (454)7—? 

A nagyérdemű közönség figyelmébe 

Alctr\err»esebb dinnye 
faiokból párol 

Dinnye-termelési és leparla'si vállalat. 

Kapható az előkelőbb fűszer- és csemege-
kereskedésekben. (5 -.20) 

T e l j e s e n á r t a l a a c i a t l a n . 
Antiseptikus és hygienikus 

ZE3Zölg3r-ő*vs2ser-
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és 
nem kellenek többé semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi- vagy spongya-czikkek. 1 d o b o z 
(12 drb) 1 frt 50 kr . pontos használati n ta 
sitással 1 frt 75 kr . előleges beküldése 

után bérmentve. 
Kapható a feltalálónál L Á S Z L Ó J Ó Z S E F gyógy 

szerésznél M a r o s - U j v á r . (Erdély.) 
Budapesti főraktár : Török József gyógy
szerész, Kerpel, Fehérsas gyógyszertár 

Lipót-körút 28, sz. 
Bárhová diseret szétküldés, (Telefon 3617) 

Czélszeru és kíméletes. (121)26—30 

-^~-^—A--A, t^, M«á 

^ H 4s rt .»"rg -"i ~S -H *g § 

T^T?2 Q , rO ^~.« u '43 3 -3 d H 

t ^ - s o g . 2 • * S t a C f l 5 >
h ® ^ ? ^ N K 

^ £ 4 »•, M ,S J Í _ f-i ? p „ ® é?^* PQ 2 . h> ^ § « 
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DEBHECZEN-NAGYVAKADIJ5Í5E^ 

HT T ? "nTrTWTTmsr"Y" 13,205. 
Í898. 

Debreczen sz. kir. város tulajdonát tevő, a Piacz- és Simonffy-utczák sarkán épülő 
uj bérház bolthelyiségei az 1899. év február hó 1-től, illetve 1899. év május hó 1-től az 
1904. év május l-ig bérbe adatnak. 

A bérbe venni szándékozók a béri e vételre vonatkozó ajánlataikat Írásban vagy 
szóval is Veesey I m r e tanácsnok tb. főjegyzőnél megtehetik, ki is a bérleti feltételekre 
és bérösszegekre is kellő felvilágosítást nyújt. 

Ugyanezen bérházban több rendbeli fürdőszobával kényelmes mellék helyiségekkel 
ellátott s teljesen modern berendezésű lakások 1898. év május 1-től három évre bérbe adatnak. 

Jelentkezhetni a bérbe adással megbízott Veesey Irore tb . főjegyző u rná i (Városház 
I. emelet) a hivatalos órák alatt.— Debreczen, 1898. deczember hó 21. 

(480.) 3—3. A városi Tanács. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy a több 
év óta általam birt 

KOSSUTH SZÁLLODA 
bérletét újból átvettem január elsejével. 

Ez alkalomból ugy vendégszobáimat, éttermemet, mint kávéházamat a mai 
kor idényeinek megfelelően átalakítottam. 

Nem kételkegem abban, hogy az eddig irányomban tanúsított bizalom emel
kedni fog a közönséség részéről, mivel mindenkor volt alkalmuk meggyőződni, hogy 
fő o z é l o m a m é l t á n y o s á r , e l ő z é k e n y é s p o n t o s k i s z o l g á l á s . 

Erre fektetem ezentúl is igyekezetemet, hogy nagyrabecsült vendégeim 
bizalmát még inkább kiérdemeljem. 
J K P " S s t j á t t s s s - a r e i e l é s - ű . m.a.3?i : ixLls:ai é s s e s t a . ! k : e r t i 

b o r a i m a t m é r e m . ^ V N I 
Egész éjjel mindenkor friss meleg ételek és Dréher korona poharas 

sör kapható. 
Á nagyérdemű közönség további szives pártfogását kérve, maradtam 

Tisztelettel: 

Sporny G-yxala 
(486.) 1—2. , a Kossuth szálloda bérlője. 

1631. 
1898. 

v. k. szám. Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 1. 64ö/3/|898- p- s z á m u végzése folytán közhírré 

tétetik, miszerint Klein Mihály, szatmári lakos részére Somogyi Imre, debreczeni lakostól 
100 frt ós 100 frt tőke, ezeknek 1897. évi október hó 20-ik napjától számítandó 6% kama
tai és eddig összesen 58 frt 64 kr. perköltség erejéig 1898. évi február hó 8-án bíróilag lefog-
alt és 305 frtra becsült tekéző és márvány asztalokból álló ingóságok 1899. évi j a n u á r hó 
2á-én d. e. 9 órakor kezdetét veendő és Szent-Anna-utcza, 10-dik számuháznál megtartandó 
nyilvános birói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azoniali készpénz fizetés mellett, szükség ese
tén becsáron alól is el fognak adatni. 

Debreczen, 1899. évi január hó 4-én. 

(485.) 1—1. birói kiküldött. 

^m-m&m^'mmuM. M"tt.**£*»• 
Van szerencsénk tudatni a t. közönséggel, hogy 

a légszeszt köbméterenként 1 2 k r a j c z á r m é r s é k e l t á r b a n szolgáltatjuk 

s ez által a légszesszel való főzést és fűtést, mely kényelem, tisztaság, a füst 
és korom teljes mellőzése) tekintetében amúgy is fölötte áll más fűtési módoknak, 
olcsóság tekintetében is versenyképessé tesszik, 

Az érdeklőődknek teljes fölvilágosítást is nyújt 

a légszeszgyár igazgatósága. 
A z A U E R é g ő k h ö z izzó t e s t e k és ü v e g e k ¥ á i M i t c z a 2 i k Q Q 

s z á m a l a t t i g y u j t ó h e l y i s é g ü n k b e n m i n d e n k o r k a p h a t ó k . ^ ^ 
(433.) 6 - 1 0 . 
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Debreczen sz. kir . város Tanácsától. 

84/1899. sz. 

Tenyészbikák eladása. 
A Debreczen szab. kir. város gazdasági törzsgulyájából kiselejtezett és szám feletti 

bikák eladása a városi Tanács által elrendeltetvén, erről a venni kívánók azzal értesíttetnek, 
hogy a tenyészbikák eladása az országos baromvásár alkalmával f. 1899. év J a n u á r hó 16. 
napján az országos baromvásár-téren délelőtt 9 órakor megfartanoó nyilvános árverésen 
fog eszközöltetni. 

Debreczen, 1899. évi Január hó 5-én. 

(487.) i- i . *' '' .A. v á r o s i T a n á c s , 

!i I I f \ \ 

le ftiaio MiiMijistg Massa 
Szent-Anna-utczán (volt Teleki-utcza) 

10-ik szám alatt Nyíri Géza házában egy 
2 szoba, konyha, pineze és kamarából 
álló lakás 1899. év február 1-töl kezdve 
kiadó. — Értekezhetni Zichermann Hermán 
ár irodájában. 6—6. 

Nem kell el iai a rált ruhákat, 
mert én ezeket ugy ki tudom javítani és 
tisztítani olcsó árak mellett, hogy azokat ki
menőnek is lehet használni. Elfogadok min
den ruhaneműt, átalakítani olcsó áron. 

Rciznaí Ignácz 
(446) 5—6. Piacz-utcza 66. sz. 

ZICHERMAN R ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
6rof Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

I S G - c ü k : s z á m ú i e l e f o i i á L L l o x n : á . s . 

| £ l a d ó o n d ő d i fold . Perecz dűlőben 5 
hold elsőrendű föld eladó. 479. 

| E l a d ó s z é n a . A Kadarcs mellett 5 boglya 
kitűnő jó széna eladó. Ára 500 frt. — 
Értekezhetni irodámban. 480. 

JKiadÓ b o l t h e l y í s é g . Hatvan-utcza ele
jén hentes, meszes vagy más hasonló czélra 
bolthelyiség a z o n n a l kiadó.— Értekez
hetni irodámban. 481. 

l sSgy n y i i g a l m a & o t t t a n i t ö segédjegy
zői vagy felügyelői állomást keres. 441. 

j£lac?.ó h á z a hatvan utezai részen, mely 
tartalmaz 3 utezai szobát és hozzátartozó
kat 8 öl ondódí földet. 478 

| B o l t ó b e r e n d e z é s , állvány, fiók, mérleg 
— eladók. - (477.) 

[Egy új iparághoz társ kerestetik. 
Az ipar esztergályos, kefe, seprő, vállalat 
lessz. Értekezhetni irodámban. (476.) 

Ifíladó sertésbízlaló és kaszáié 
föld, közel a városhoz. Értekezhetni iro 
dámban. (477.) 

J F ö l k é r e t a e k m i n d a z o n f ö l d b i r t o 
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v o l n a 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z o 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n e l ő 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

JA coliegium körü l egy udvari lakás, 3 
szoba, pineze-konyha s kamarából, vagy 
k é t szoba f e l ső , vagy a l s ó konyhával s 
minden szükséges melléképületekkel, külön 
elzárható padlással azonnal kiadó i g e n 
j u t á n y os áron.Értekezhetni irodámban. 

jUgyanott még egy szoba, előszoba vagy 
konyha, — garconoknak is alkalmas — 
bútorai, vagy a nélkül kiadó. (471.) 

[ E l a d d vagy b é r b e a d ó Csokonai-utczán 
egy 3 lakosztályból, 8 szobát és mellék 
épületeket tartalmazó, szilárd anyagból és 
c-zeréppel fedett ház, mely 350 forintot 
jövedelmez évenként, ára 8000 frt. (476) 

JEladó ház. A honvédhuszár laktanyával 
szemben, egy újonnan épült ház, ondódi 
földjének 6000 írtért eladó. — Értekez
hetni irodámban. 405. 

JEgy középkorú úr i ember 1000 frt biz
tosítékkal, pénztárnoki vagy más megfe
lelő állást keres. (1220.) 

|Eiadó szöllö és lakóház. Csapókert I-ső 
járásban 2 szoba, konyka, istálló, 161 
D öl szőllővel olcsó áron eladó. (922.) 

( M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő, mint elá
rusító vagy társalkodónő állást keres. 

. / 698. 
[Tagbirtok Szilágy megy ében 200 hold 20 

hold erdővel, gazdasági épületekkel együtt 
eladó. ( 9 0 6 } 

A r a n y m ű v e s ; t a n u l ó u l felvétetik Löf-j 
kovits ékszerüzletébe jó házból való [fia. 

Crőzmalom, olajmalom tüzelő fával! 
együtt haszonbérbe kiadó. (4.) 
mely tartalmaz 6 szobát, 4 konyhát, istál
lót és hozzátartozókat — eladó, esetlegf 
kiadó.— Értekezhetni irodámban. (283)| 

S z t . - A n n a - u t c z á n e g y ü z l e t h e l y i 
s é g , mely különösen Pék-üzletnek igen] 
alkalmas, azonnal kiadó. — Értekezhetni! 
irodámban. (473.) 

E l a d ó f ű s z e r k e r e s k e d é s , mely do
hány, bélyeg, lőpor és italméréssel egybe 
kötve, magyar vidéki városban, jó menetű 
üzlet, családi viszonyok miatt, eladó. (474) 

B b e s i fö ld 7 nyilas tanyával folyó év 
augusztus 1-től kezdve kiadó. (444.) 

Ezer hold fekete föld gazdasági épületek 
kel azonnali bérbe vételre kerestetik. —f 
Bővebbet irodámban. 

Jómene tü füszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299.) 

G a z d a s á g i á l l á s t keres egy jó bizony-1 
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Bőveb
bet irodámban. 744. 

Árva leány 15 éves örökbe felfogadás vé
gett tisztességes családhoz ajánltatik, — 
Az illető szép barna, egészséges, reform.f 
vallású leányka. 

K i a d ó l a k á s . 5 szoba, konyha, kamarai 
hozzátartozókkal együtt — minden óránl 
kiadó, (498) 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány <— bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

E g y v o ' t v á r o s i h i v a t a l n o k 100 frtl 
biztositókkal, valami pénzbeszedői állomási] 
— vagy ehhez hasonlót — keres Értekez
hetni irodámban. 301. 

Eladó ház. Gsokonai-utczán egy jó karban! 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — | 
eladó. (591.) 

Mintegy 4' /2 cat. hold k i tünö oiulódi] 
föld közel a városhoz eladó vagy ha-| 
szonbérbe kiadó. (Z.) 

E l a d ó h á z , A Miklós-utczai részen 2 ujral 
épült ház kedvező feltételek mellet eladój 

(502) 
E l a d ó foolt felszereléssel eg}ütt—a csapo-j 

kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal! 
(304.) 

k.% ezen rovatokban közlötteh iránt felvilágosítást ad s egy ily •közlemény* 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

Debreczen, Í899. Nyomatott & város könyvayoMsdájáb&ii. " y s T 


